[経　歴　書]　　　　　　　　　　　　　　●●●●

 ９９９９年９９月～９９９９年９９月


●●●●●株式会社

法務部国際法務課　法務部員

· 各種国際契約書の作成、検討■

秘密保持契約、代理店契約、売買契約、特許ライセンス契約、土地賃貸借契約、融資取付契約　　（定型を除き月5案件ほど）

· 海外との交渉準備段階の書面作成（英文）

· 契約書草案を改定、削除等の細部にわたる確認や営業サイドの希望事項、取引先との状況、技術などを探り出すための多数部門との折衝。

· 外国企業が作成した国際契約ドラフトの審査、修正案の提案、それに伴う書面およびメールでの交渉。

· 営業秘密、ノウハウ、特許にまつわる紛争を回避するため、事業部が作成した契約書、覚書などの修正。

· 商標、特許保護に関する有効手段の提案（リスクヘッジ）および支援。

· 上記実務にまつわるUS関連会社への報告。

■　戦略提携■

国内外企業との各種技術・業務提携、資本提携に関わる法務サポート（契約書作成、検討）

· 経営法務■

· 株主総会、取締役会運営の支援、株主総会、取締役会資料の作成。

· 上記議事録、ビジネス上の重要な意思決定をUS関連会社に毎月報告

· コンプライアンス対策■

· 各事業部からの法律的な問い合わせに対するリサーチと対応。

· 営業向けマニュアル作成(営業時の企業審査から債権取立てまで)。

· 新法および法改正の調査、およびその社内への普及、紹介。

９９９９年９９月～９９９９年９９月


●●●●●株式会社

法務部専門職　上席調査役（総合職）リーガル＆コンプライアンスオフィサー

■各種国際・国内契約書の作成、検討■

賃貸借契約、派遣労働者契約、コンサルタント雇用契約、出向契約、委託契約、オンライン取引に関わる契約、秘密保持契約（月8件から15件、年間約100件から120件）
· 社内各部の課長レベルに対するリーガルアドバイス業務。

· 契約相手である金融機関（証券・銀行など）との折衝、交渉。

· 社外弁護士との共同で、投資、融資関連の契約締結までサポート。

· 和文・英文での契約書作成、修正

· 契約交渉に伴う事業部、弁護士、海外関係者との折衝

· 日本における経営陣、およびパリ、US経営陣、弁護士に対する上記の報告。

· 訴訟案件対応■

· 訴訟・係争案件の管理をし、経営会議メンバーおよび取締役会メンバー向けに報告書を作成し、各部と連帯をとりながら、コストベネフィット分析により対応策を提案。

· クレーム対応（保険金過払い、誤払い、損害賠償請求、保険金請求）

· 損害賠償請求、競売案件の解決まで、弁護士との共働

· クレーム対応に伴う事業部、弁護士、海外関係者との折衝および教育支援

· 法令調査■

· 上記実務に必要な法律関係の情報収集のためセミナー出席、外部研究員、弁護士との折衝、判例、立法解釈調査およびレポート作成、管理。レポート、メール配信、社内ウェブ掲載の方法による社内に対する普及、啓蒙。

· 知的財産権管理■

会社商標の維持、管理。

■コンプライアンス体制作りの支援■

コンプライアンス・タスク・フォースのメンバーとして以下の業務に携わる。

· 新法に対する会社の対応策企画および実行、支援。（個人情報保護法(案)対策）

· 社内規定新設、改廃の支援。（顧客データ保護規程、新機構の制定）

· 社内コンプライアンス教育の企画策定および教育の実施。

· 監査役、コンプライアンス部と連帯しながら、他部署の抱える遵法問題の役員への報告・改善案の作成支援。

· 経営法務■

· 英語での経営会議に出席、議事録を日英で作成。

· 決議事項が実施されているかを調査・報告書作成、実施されていないならその問題点、障害点をアメリカ、フランスの役員に報告。対応策の協議。

· M&A支援。

９９９９年９９月～９９９９年　現在


株式会社●●●●●

法務部専任マネージャー　法務およびコンプライアンス要員

· ＵＳ本社リーガルチームとの折衝およびコンプライアンス体制構築　■

●　グローバル・ルールと、日本法および日本での事業内容との調整を図った、契約交渉の落とし所、法務研修の企画・策定。

●　USリーガルチームと弁護士との共同：法務関連のリスクの洗い出し及びコンプライアンス研修の実施およびフォローアップモニタリング。

●　倫理規範の研修支援。

●　法務部管理体制の構築。

· 各種国際契約書の作成および審査■

ライセンス契約、保守契約、業務委託契約、各種覚書、賃貸借契約、転貸借契約、秘密保持契約書、販売代理店契約（月５件ほどの審査、うち月２件ぐらいの作成）

· 各種国内契約書の作成および審査　■

業務委託又は請負契約、アドバイザリー契約、各種覚書、ソフトウェア開発契約（受任側、委託側双方）、ツール共同開発契約、ライセンス使用許諾契約、保守業務契約、ＡＳＰサービス契約、秘密保持契約、不動産賃貸借契約、使用貸借契約、下請向け請負契約、販売店契約、代理店契約、協業検討のための契約、アライアンス（業務提携）契約、派遣労働者契約、顧問契約等の人事関連契約（月８０件から１００件の審査、うち重要継続案件に対応するための契約審査・作成が月２，３件）

· 契約書ローカライズ■

本社英米法に基づく雛型契約を、日本法に基づく契約にローカライズ（日本での事業の要求または本社依頼ベース）

■　戦略提携支援・アドバイス■

●
独占禁止法、労働法、労働者派遣法に基づくアドバイス、調査および法律意見書（企画書）の作成（対人事政策、経営者）

· 新規ビジネス対応　■

●
新規ビジネスに対応するための法的アドバイスおよび調査、回答書の作成

●　　　営業およびプラクティスグループに対する顧客との交渉支援

■知的財産権の管理■

●
グローバルレベルでの、会社商標の管理

●　　　会社商標、著作権に関する調査、アドバイス及び法律意見書の作成

《キャリアの概要》

· 法務部マネージメント経験あり。マネージャーレベル、部下2－３名、アシスタント3名

· 海外との調整（海外への出張経験あり、週1の電話会議における日本支社のコンプライアンス体制構築およびフォロー、契約審査交渉基準の整備、契約書ローカライズおよび国際契約対応。）

●　豊富な契約審査、事業部へのアドバイス、社内啓蒙活動

9999年99月～9999年99月



●●大学法学部


習得した法律知識: 民法、商法、民事訴訟法、独禁法、労働法、国際私法、アメリカ法概説

卒業論文: 株式会社におけるコーポレートガバナンスのあり方―監査役の監査範囲および判例実務の解釈上の問題点

· 資格およびコンピュータスキル■

9999年99月　TOEFL　CBT　999点　（TOEIC換算　999点）
9999年　　ＴＯＥＩＣ　　999点

Worｄ、Excel,　PowerPoint、Outlook、Accessおよびインターネット：法令、判例、学説およびビジネス調査スキル

　以上

